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Ne féltsük a honvédséget!
Szomorú a honfi, 
Keserű a gondja, 
Búbánatos lelkét újra 
Nehéz teher nyomja:

„Eégi dicsősége 
Emlékének vége, 
Beolvad az idegenbe 
Hires honvédsége!“

Oly zokon ne vedd ezt 
Édes honfitársam,
Élt a magyar máskor is már 
Ily kuruez világban.

Negyvennyolczban sem volt 
Kész serege résen,
Be egy szóra, riadóra 
Talpon állott készen.

Fenyegessen újra 
Veszély valahennét: 
Terem akkor, lészen ikkor
Újra elég honvédí

5»= G s D-k

A professor urakhoz.
Az igazságügyi miniszter ur szigorú vizsgálatot rendelt el 

azon birák és csendbiztosok ellen, kik a vizsgálati fogságban levőket 
kínozva vallatják.

Mely rendeletnek kivonatát a most kezdődő vizsgálati időtar­
tam kezdetén miheztartás végett van szerencsém a tek. ranári kar­
nak megküldeni. liszt. P t P i.

Sirvers.
Sötét síromban nyugszom csendesen,
Nem háborítja álmom semmi sem.
Oh, amíg éltem, rcsendességemet 
„Fórpasz“, „czupasz“, rblind“ sokszor törte meg.

Piramis.

ban ?
Ugri :

)
Bugri 
Ugri:

Cgci—Bugpi.
— Tudod mi volna szükséges (1 vőrváros- 

— No micsoda 'í
— Állandó színház helyett állandó utcza-

Egy párbaj.
A- ttr azt mondta |{. urnák : füles«
A sértett B. kihilla ellenét.
A- ur levágta B urnák fülét,
S aztán kimondták hogy R nem fúies.
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— Mikor az üdvös uzsoratörvényt igy fogadták. —

Szegény ember: — Oh, Istenein, hát már 
ezután uzsorára sem kaphatunk kölcsönpénzt'?

A TAXITOK XAGY NAPJA.

Kezdődött reggel, végződött reggel. (Csakhogy másnap.) Lassan 
szállingóztak össze reggel, még lassabban szét szintén reggel. {Kgy 
teljes nap múlva.)

Volt azon a napon szónoklat, volt választás, oklevelezés, pénz­
kiosztás, felolvasás, mulatás, nóta, — szóval minden, ami édes a kebelnek.

Legunalmasabb dolog szokott lenni a felolvasás, de itt még az 
is ízletes volt: mert a borról szólt, és olyan ember tartotta, akinek 
e téren van tapasztalása!

Pénzkiosztás az árvízkárosultak részére történt. Persze, amit 
kiosztottak, az szépen elúszott, hanem most már nem ár viz ben, 
oh nein: borban! Es jól van ez igy, mert borban az igazság, a 
tanító pedig törekedjék igazságra !

Minthogy tehát volt banknóta, nagyon vígan szólt a nóta, fnem 
volt ilyen hatalmas kedv Isten tudja már mióta !

Legszigorúbb része volt a napnak a választás. Különösen an­
nak, aki megbukott. Meg annak, aki az ö szépségét (Schönheit) 
hiába kínálta.

Legtágabb pedig az, mikor felolvasták a lajstromot, aztán jöt­
tek sorba a népnevelők.

Szólítják egy Tóth János uramat is. Kimegy az egyik.
Szólítják még egyszer Tóth Jánost. Rá se hederit senki. Nem 

teljes a név.
Szólítják újra; de már ekkor teljes néven:
„Tóth János! Medve P
Erre már érdemesnek tartotta kijönni. Gyöngébbek kedvéért 

megmagyarázzuk a dolgot: az egyik Tóth János medve-i tanító.

m

(vUntpcl Tettemet boti.ssss
Fenő dremdede 

negi, herdek pújk pö- 
limaszdadaKoropondt- 
eziás, ági gigunyololja 
mienk ti'icso nemzed-
sége és agadálolozza

jheretem n boltban.
Szerelmes volt szép Kricsi, 
Szőke lánynak udvarolt.
Mindég nyitva volt neki 
— Hol a leány volt — a bolt. 

Kéz a kézben s fris virág.. 
Beszéli is a világ:
Hogy a leány Kricsikét 
Szereti egy kicsikét.

Szerelmes volt szép Kricsi, 
Lenge szellő fiíjdogált.
Csinos tisztet láta bent,
Hogy az ajtónál megállt...

Hiába itt a virág!
Beszéli is a világ :
Hogy a leány Kricsikét 
Rászedte egv kicsikét.

cziftilization derjedezsit 
negi! Metyem kaffe- 
hauzpa, od olfasság 
orom előtte. Metyem 
Anton fetterhez, od 
nefedneg pclüle ha­
dam mögötte. Metyem 
ide, metyem oda, nem 
metyemheteg már se- 
hofase nem, mert od fan 
fenő Koropondtcziás.

Te fan nekomnek ety derfeszet: Csináljuk ety 
Gaszinó, ahofa nem zobod tv Un ni pédjár rebbel motyor- 

I nők, nem zobod tyiinni pédjár ogozdoía Koropondtcziás- 
nak. Letven az is már gitopfa etyszer. Od fogjuk kérni 
frisch ankezapftesz pier és élünk poltogan és falasztunk 
diszteletpeli elnökuek negi a Kiepert, ági ety tücső férti 
és soll hoch leben. Hoch, hoch, hoch !

Ulit kéne válaszolni ?
Német Michel: Add nekem Magyar Miska a honvéd­

ségedet, mert megbánod.
Magyar Miska: Hát gyere Michel, vidd el — ha bírod.

Az elhunyt tanárhoz.
Adjon az Ur néked odalenn a földben 
Nyugodalmas álmot,
Amíg éltél úgysem engedett nyugodni, 
Megboszantott mindig sok volt tanítványod.

Sőt most, amikor mar pihenvén a sírban. 
Őket nem is látod, —

Most sem hagy nyugodni, koporsód falára 
Verset kapar egy-egy volt rósz tanítványod.

Kritikus

A kis naiv.
— Igaz az mamácskám, hogy az embert az 

Isten teremtette?
— Igen, az Isten teremtette.
— Hát a kis gyermekeket?
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Tzompó Miháj és Tsörge Ádány hű nászok
tanálkozása

a Manovill üzlete előtt.

Ádány : — Ide bemönnyünk nászom gatyamadza­
got vönnyi, mer végeladás van.

Miháj : — Ugyám nászom, csakho’ nneköm nem 
kő egész vég tsak két kilométer ?

193

A pozsonyi X. professor óráját nem igen látogatták. Mit mutat 
azon körülmény, hogy egy alkalommal, éppen mikor arról praelegált, 
hogy itt meg itt 9 szamáron történt bevonulás, beleröhögött valaki 
az utolsó paciból, hogy :

— Ejnye, mi is éppen kilenczen vagyunk.
Látni kellett volna azt a sarkastikus, mosolygó fizonómiát, 

amit erre a tanár ur vágott:
— No, egyszer, valahára beismeritek ! Szép a beismerés .
Hanem sokkal érdekesebb volt az az ábrázat, amit akkor vá­

gott a tudós tértin, mikor titkon gyorsan megolvasván az ottlevöket, 
azt találta, hogy csak vele együtt vannak — kilenczen.

*
* *

Mindenáron a császárt akarta látni az atyafi. Egyet meg is 
bámult császárnak, de csak akkor világosították fel, hogy az illető 

nem a császár.
Elszomorodott az atyafi és kitört belőle a bnzgóság:
— Egyszer láttam császárt — az sem volt az !

Fenyegető udvariasság.
— Barátom, hát csakugyan olyan rossz színben vagyok en f 
— Xo, nem épen ; de mert kérdezed f
__Jlát nézd, az „Őrangyal“ tulajdonosa már harmadszor

köszön.

rmm
/Sz 1 >' 1ÍOM-J

Ki volt adva a soproni lyceumban a kemény parancs, hogy 
az alumnisták esti 9 órakor otthon legyenek, zajt ne üssenek, illen­
dően viselendök magukat. L. tanár pedig szokott és tudott súlyt adni

a rendeletnek, ha ellene vétettek.
Egy napon vagyis egy éjjel mégis kimaradt egy nebuló. Ke­

szeg von mint a csap, hörögetett mikor hazaért, szerény tehetsége 
szerint. Annyi esze volt mégis azonban, hogy mikor a zajra kilépett 
L. tanár, előle a fáskamarába meneküljön. Sokáig dörömbölt a ke­
gyes férfiú a fáskamara bezárt ajtaján kívül és kiabált befele a fás­

kamarás menek ülthöz :
— Ki vagy ? A nevedet gazember !
Az a névtelen hős pedig drukkolt a kamarában szótlanul, nem

vélvén kielégíthetőnek a professor ur óhajat.
L. végre megunván a dörömbölést, visszatért nagy léleknyu

galommal, mondván :
— Akárki vagy — bejegyezlek !

Hej! de boldog!
Hej ! de boldog ember az ki 
Dús-gazdag,
Kinél a pénz halomba áll 
Mint asztag,
Aki pénzzel gyújthat rá a 
Pipára,
S kacsintgathat szőke, barna 
Leányra!

Aki reggel csak a lábát 
Nyújtja ki,
Többi részét hetven szolga 
Huzza ki,
S akit aztán megmosdatnak, 
Etetnek,
Viselik a gondját, mint a 
Betegnek.

Az ebédjük csigabiga,
Pástétom,
Édes álom utána az 
Árnyékon,
Szelei az a Virginia 
Mit színak,
Nem maradnak adósok a 
Kasszirnak...

Ez oszt’ élet! nem úgy mint a 
Poéták,
Keservüket rigmusokba 
Dudálják, —
Dalinak s szivük a hazáért 
Hűn dobog,
És szivükkel hasuk versenyt 
Kong, korog
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Pasat Pepi Veöreösíiaajmássy Mai
a muszka czarhoz a franczia-kliinai háborúhoz

Hasztalanul környez ezernyi kozakhad.
Egy bolondos bomba mégis eltalálhat. 
Élhetetlen lesz a legjobb kozák is. ha 

Nincs zsíros ellenfél, csak snassz nihil ista.
') Az eyüvö oldalban.

Bare Firtli felvallrcl. Tarsonczas Matyi,

Van énnéköm, nászom, sok tapasztalásom, 
Kenyeremet én mán rég ideje rágom. 
Hanem tekéncsön bé mái Írásomban.
Ollat kee sé övött mint amillen ott van.*)

Nagy baja van mosthan a franczia népnek, 
Ök edj valóságos harczi lázban égnek.
Én csak edjet thodok, mi nem sikheretlen: 

Hodj Khinát bevenni hasznos a láz ellen.

Ez máh mégis ghand pecch I Nem bízik meg bennem. 
Pedig a pénz kell. meht fiihdőhe kell mennem.
-•Ne menjen fühdőhe — ezt mohmogja untig — 
Aki adósságban úgyis tohkig úszik!“

Oly híszemben lévén, miszerint az czár tán 
Imént fehér lovon csak az miatt járván, 
Mert ha esetképen lebukik az árva:
Esik szent Mihálynak fekete lovára.
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Vatópos Dénes
a villám világításhoz.

világ
Tromf Don Gitarro Janno

a román királynéhoza czari félelemre.

kí

Mán oil boloncságot ki a manó látott ? 
Léhozzák az Égbiil földre a villámot I 
Mán így ki csudálná, ha e Villám fénytű 
Közibejük csapna a haragos ménkű !

Mennyire félt, drukkolt a hatalmas nagy czár, 
Hogy Szentpétervárra vissza sem juthat már! 
Pedig hisz" vallásfő! e czim glóriája 
Halva is ád utat Szent Péter várába.

Borbélyoncz koromban szilva volt kedvenczem. 
Az maradt, hogy rendes hajnyiróvá lettem; 
Most is, amikor már haj! íróvá nőttem, 
Nincs Carmen Sylvánál kedvesebb előttem

A Grajsz Solomon
a háboro-kcrdéshez.

Thodod Siga, hodjha edj háboró thürthén, 
Azért báthor lenni soha meg nem szűnném. 
Merth akkor nálam az irodába benne 
Mindig edj igazi thöltött pixtol lenne!

Alfred nr
újabb »sik.eru.U- mondása.

ÍV A* I

/ //I

Minap a dinamit-bombákról élczeltem.
De úgy vettem észre, hogy nem sült el egy sem. 
S elmésen igy végzém : ártatlan merénylet 
A bombákra szórni ily sületlen élezel.
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Dal-mő forduläsokh.
Az én uram vér. 
Nem szeretem én. 
Ha ránézek én : 
E'alélok én !

Mein Mo ist so alt,
Ich bin iü ihm kalt,
Wen iach av n seh :
Tát ma (V Gäste vageli !

JUNIUS 3. 1883.

60van karajcziir Kutya'? Aszongya, kce szamár, hászen 
a za Malárisra szól. nő máj kisőbb mondom.

avva mög nézőm almn tánczóttak. de MiCsoda 
nagy ésszee va naz kicsinávo! Tömérdök kis Mécsös 
lógg az fákonn. a küzepin mög ee van kerítve mög fő

Árok is van, gödör is van,
Szép lány is van, csnnya is van ;
Szép lány szeme, csalfa szeme, esd fa szeme 
Vitt engem korhelvségre !

1 van söpörve! tisz táró ott gyárják a Zurak a Zitiasszo- 
nyokkal az Tsárdást. Ottand nem lőhet sasé esső mer 
a tánez tér ség fölött igün jó maeczagók van nak ve-

Grubn gibt es Un a eh Grábn,

Schéne int ach misze Macin:
Schöne Agn tcos de lachen, icos de lachen 
Tűn miach zün e Lümpn machen.

m

Tsörge Ádány levele a Zű Nászáhol
a tanito-majalisrul.

No mán Nászom,

zetve, azokra mügollan gyönyö Rüségüs füstött Vödrök 
llógnak, akki mind a zér lőhet oda téve], hogy a Zessű 
ha esik hát azokban beleessék a Viz, aki pejig Szá roz 
maraggyon mindönki, no de Jazcr éssé maratt szároz, 
mer csak ti ffolt a viz égyrü egyrű.

azomba ott Látom a Zúságcsinyáló urat is, akki 
a Llevelünk Két ki irgya a Zúságbo. Mondok, hát ü 
is itt van V aszongya, de hogy is van miké úgyis itt van. 

í Mondok véllem né mókáz zon a Zűr, hanem haagassa 
hoj'ártom. no aszongya lékké irnya merő csak Irásbul 
ért. Hát küggyé mög nékije Nászom ez ta levelet máj 
segíti as soromon, mer a kkis Iajbini ott maratt a va­
karán ví nn'án, mell benn maradvány

halfa je. nem e, yen 
Sort ne migön látott 
nn g az Vclág, mint 
ev vóí. mert kok 
kimönök a Szüőllű 
Kerbe, hács csak 
mög Vámolnak 60- 
van kaRaj czárig. 
mer as-ongyák itt 
a tani tók vannak 
de sokaim, osztán 
Malári« \ an. Ejnye

Tsörge Adány.
a Zuraság fti kanászjo.

Legnjabb!!

dók, mijaz y Kalárist mán 
csak bé m ön ük no.

De fenve látto, ottand ojan

fekkoui atta, mon-

Lapzártakor sürgönyt vettünk, melyet szomorúan 
komoly tartalma daczára is szenzácziós és megrendítő 
voltánál fogva itt közlünk:

..A nihilisták merényletet kiivri­
tek el. A ezár kocsijához honi Inti «lob­
iak, a ezár iisszeronesolt testtel Intiia

áttum, de Malárist nem, hát

2ét Halydu állt a 
Zajt< 1 a. hon.más X áros l a a kapitány se Külömb. nám-e 
Mit latok mit se. ottand iil tini elő < kkis asztalnál 2ét 
gvönjőrit Ségös liliom szál. Oda is möitiik, szóljuk, 
akkittbbik hói, aggjon Isten húgom, hát Űk mit árú- 
nak ollan szip Csöndes sen.

Atzongyak rá, hát gyógy öt! osztón g annak égy 
eze dulát. Mondok aggjanak mán legalább mégég vet 
• Evan ka raj ez áront ha van úgyis, bad vigyek ha Za a 
Zannyuknak is, De nem attak, mondok hát ha nem 
annak, nentis kv, tárcsák mö ga Zitiasszonjok maguk- 
na,v. r.o osztong hevít kerültem, ott gvün olvan nagvitr ' 
léle, Ló gyón mitakarok Önni ? Mondok liátitt mindönt 
lohet y Hát ltozZon de jött. hozottis, aszongj’a mesepecs 
ennye miig vakaRénnyi. No el is kéz tern vakaRónni, 
mer nem tut tam, hogy mi kipp lögyön a mö Gövés ? 
de azé mon dók itt mán urassan cselek Szőni a Züvist,

maradt az utón, sokan megsehesiil- 
tek.*4

A merénylet, mint teljes bizonyossággal állíthatjuk, 
még 1881-ben történt, s a most uralkodó czár atyját, 
II. Sándor czárt juttatta a holtak birodalmába.

Szerkesztői levélről!.

Mee közre ncntil Itk az Tányérban nyúlni, hát a Ztin 
gjm ujját szíj ] on a zuj_i.ni Közé lógtam, osztong úgy 
N j ttl ti ni az '{ányitban a húsból, mer assé vét mese- 
pecscnyo. hanem hús mög osztong ollan Csusza féle, 
akkire úgy n.onta az Kor Nyel hogy vakarúnvi; J te 
Mnn abba ji» íialihuiiozvnccsíg vi'.t mer amin möffogom 
iket a Ziingújjá vaa, hiit üsszemén ak kezem Benn. 
mer bévü üres vöt ami vsak csúnya csalás lőhet.

mégis ni on tani ott a Zifijasszony oknak, liogv mán 
60van karajezárbú igazi csuszáit is adhattak véna, mög 
osztong nem óban Must. akkmek aleve a Zembör inge- 
I jját öszvomooskójja, miliánt csak a Kön vő kit belé- 
tüszi jis a Zembör.

De vsak gj "iram cffelierkendős embör aszongya 
Hz-, szem mög amit Ottern. Máj rádvágok mondok, háta

Sz.. M - Bár.hegyes. Állunk elébe a humoros versnek. Aztán 
lia Győrbe jiisz, reméljük nem kell az utal magyarázni, mely Imz/ái K 
rezet! — P. D, Győr. Van benne csattanó s gyakorlott kéne is 
yall, du nagyon csiklandós. Más valamit inkább. — R . Bárh tía. 
Ötömmel olvastuk a szives s talán nagyon is elérnem sorokat. Ill­
atuk a nagy könyvbe, begy r Férfiúin.]- a volt!“ Üdvözlet! — N — h 
L., helyben. íim elég életteljest k, begy napvilágra mérnök hoc.-áj- 
lani őket. — K K., Bldapest. A költeménytk közül az első csinos 
lírai vers, de amely nem élezlap hasábjain van hivatva élni, komoly 
!a| ba való A másikat kissé tömörítve és csiszolva mai számunk 
hozza. — Darázs. Furcsa ízlés, hogy a tanító-majálisról ruegemlékez- 
vén, terjeszkedjür k ki egyes tanítók magánviszonyára. Zugiaj nak 
lehet csak feladata. — Porzó, helyben Hegyes tollal megszórjuk a 
tálját! — T. F. Budapest. Vcniet bora. Üdvözlet. — Gyarmati! A 
hiteles eredetit ha láttuk volna, beiktatnék okmánytárunkba. Oda jó, 
de ba való alapja nincs: nem elég. — Több kéziratról jövőre.

Vidéki előfizetőink közül akik előfizetési 
díjjal hátralékban vannak, szíveskedjenek azt bekül­
deni, hogy a szétküldésben zavar ne álljon be.

/ " ír yv .. U'-i

«i
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Egy látogatás Grossmann és Rauschenbach első 
magyar gazdasági gépgyárában és gépraktárában 

Budapesten.
Legutóbbi idözéüünknél a fővárosban alkalmunk volt fenti tele- I 

pitvényeket megtekinthetni, ahol is oly sok ujjal és érdekessel talál­
koztunk, hogy kellemesen indítva éreztük magunkat a átottat, ameny- 
nviben az épen elérhető, olvasóink elé terjeszteni.

Az engedély, a gyárat — mely a külső váezi-uton az osztr. 
píilvaudvar közelében fekszik — megtekinteni, készségesen megada­
tott és tényleg várakozásainkat teljesen felülmúlva találtuk, midőn 
termein átmentünk.

Vezetőnket követve, mindenekelőtt egy nagy épületbe léptünk, 
melyben a kovácsmühely és vasöntöde létezik. Az épület majdnem 
egészen köböl és vasból készült, in igas és óriási ablakai igen nagy 
világosságot bocsátanak be, ami a munkásokra és munkára nézve 
felette előnyös.

A számos kovács tűzhely, melyek valamennyien szelelök által 
tartatnak lángban, üllők és gözkalap&csok mellett láttunk uj szerke­
zetű nyesögépeket, és a kovács műhelyet, melyben természeténél fogva 
sok gép nem lehet, igen czélszerüen berendezve találtuk.

A vasöntöde — épen jókor jöttünk, hogy egy öntésnél jelen 
lehessünk — szintén czélszerüen van berendezve és valóban hiba 
nélküli finom öntést hoz létre.

A vasöntödéből utunk, nagy fakészlettel megrakott fafészereken 
és egy raktáron át, mely egészen meg volt tömve kész gepekkel, a 
tulajdonképeni gyári épületbe vezetett. Az három emelet magas és 
minden emelet óriási méretekben egy termet képez, minő termeket 
még eddig nem láttunk. Itt is igen széles és magas ablakokat találunk, 
úgy hogy a termek teljes világosak. A földszintben az inditó gép 
van, — a kazánház mintegy "20 lépésnyire a gyári épülettől fekszik, 
— mely az összes áttéti tengelyzetet működésbe hozza. Ezen terem­
ben találkoztunk különleges gépekkel, melyek csakugyan czélszeriiség 
tekintetében mindent felülmúlnak, mit eddig láttunk, t urogepek, ha­
talmas esztergapadok, gyalulógépek stb. s minduzen gépek az elő­
állítandó géprészek készítéséhez különösen szerkesztve.

Munkás élet uralkodik itt és mintaszerű rendben feküsznek 
az egyes géprészek a működő gépeknél, hogy összegyűjtve a fel­

szerelőkhöz jussanak és rövid időben egészszé egyesüljenek. A kész 
gép azután többszöri próbának lesz alávetve, mely azonban a pontos 
munka folytán legtnbbuyire már a kezdettől fogva rendesen és pon­
tosan működik és csak ritka esetben mellékes helyreigazítást igényel.

Az első emeletnek hasonló nagy lemében, melybe egy felvonó 
által jutunk, az asztalosmíihely van elhelyezve, és a másodikban a 
kész gépek be lesznek festve. Ha azok azután megszáradtak, a fel­
vonó által az első emeletig és innen egy hídon át a már említett 
raktárba vitetnek.

Valamennyi termek légsz rsz- és vizvezetéssel vannak ellátva 
és azonkívül gőzfűtés is létezik, mely neta'áni tűz esetén egyszers­
mind oltószerül használható, miután a vízgőz a tüzet elfojtja. Említ­
jük még a kazánliázhoz csatolt, gőzzel fűlött faszarito termet es zárjuk 
ezen gyár leírását a megjegyzéssel, hogy mag nem találtunk tele- 
pitvéuyt, mely oly általánosan czélszerü berendezésekkel birna, tény­
leg azonban egyet sem, melynek a sikerűlet oly annyira mintegy 
a homlokára volna írva, mint az ennél at eset, és azon határozott 
meggyőződésünk is van, miszerint e gyár egészen rövid idő alatt 
kétszer oly nagy lesz mint ma, ami különben a tnlajd >n isoktol ki­
látásba is vétetett, amennyiben a telek, melyet a gyár számira vá­
sároltak, mintegy 7000 négyszögöl nagy.

Legjobb benyomással távoztunk ezen gyárból és indultunk a váczi- 
köruton fekvő raktárba. Ezt minden érdeklődőnek, aki Pestre érkezik, 
meg kellene tekintenie, mivel gazdagabban és áttekinth stőbben be­
rendezett raktárt nem fogunk találni sehol sem. Az u Ivarban talau 
vairy 70 gözmozgony áll, azután jön egy raktár emeletekkel, felvo­
nókkal, futó darukkal és hidakkal ellátva, amelyben földszint, első 
és második emeleten gőz- és j írgánycséplögépek, rosták, trienrok, 
stb. százanként vannak beraktározva. A második még nagyobb híz, 
mely már a gyár-utezába nyílik, földszintben teli vau mindenfele 
navysá<rti gözmozgonyokkal és gözcséplökkel, melyek mintául meg­
tekintésre fel vaunak állítva. Az első emeleten további járgány-csep- 
lök vannak beraktározva. A harmadik és negyedik emelet mmtater- 
miil szolgál és itt mindennemű járgányeséplök, trienrok. ekek, x'eto- 
gének stb. stb., egyszóval dús választékban fellelhető mind amit 
egy gazda használhat. Ezen telepitvény megtekintését minden érdek­
lődőnek a legmelegebben ajánlhatjuk.

.Host v a s y s o li a!

Most vaav soha nyílik alkalma a t közönségnek az alább megnevezett árucikkeket p o to m 
árért beszerezhetni, miután helybeli Üzletem végképeni felhagyása folytan tetemesen leszállított 
meghatározott árakkal készpénzfizetés mellett egy

tökéletes tégdadási
rendezek; nem Ígérek lehetetlenséget vagy pedig valami esodákatcsakaztaz 
ségesnek itt fölemlíteni, hogy minden egyes czikk legkevesebb oO°/0-al olcsóbb mint ezelőtt

Egyszerű megtekintése e végeladásnak és egy próbabevásárlás at. közönséget arra a meggyőző­
désre fogja hozni, hogy nem valami szédelgő vagy ámító üzérkedéssel van dol0a, hanem minden 
megfelel a ténynek és az egész szolid alapon nyugszik.

Dúsan felszerelt norinbergi-, diszmil-, rövid- és játékáru-raktiromból csak a következőket aka­
rom itt megnevezni és a t. közönség szives figyelmébe ajánlani: _ , „ . *<41,

Albumok bámulandó nagy választékban, pénz-, d?hány-, szivar- (-»névjegy 
fog-. ruha , haj- és bajusz kefék, tuzo-, bonto-, suru- e» e”jtstők
szappan és illatszerek, manchetta-goznbok, mell- , n[’ZÍDj£ák^ií<)'74'//'J-,
és nadrág-tartók a leo-uiabb szerkezetre, szivarvágók, setabotok, szivarazipaaK m.gggji,

legyezők, képkeretek, =81.«« «I h.ri«yak“«mik, 
fehér és 'színes kötöpamutok, kulcs-, munka-, gydmolca-. kenyer , paptr- eo kezikosaraK
- valódi chinai alpacca és nickel evőkeszletek, tálezak es ??**$****'?* ’ pikkekben 
mindennemű játékárukban és még számos itt fel nem sorolható háztartás e, fenyuzem czkke

Mintboo-v az itt elősorolt áruk a divatnak nincsenek nagyon alávetve, ajánlható azok mielőbbi 
besz.E Sieg bekövetkezhető névnapi ajindéknl é, mint hiz.ari» zznk.egletek

Kérve a m. t. közönség szives látogatását, maradok mély tisztelettel 0 y [s o» A,.

Győr, Kazinczy-utcza 10. sz.

Host v a s » li a I

UwBiaKÍ ■nasn 'rtn
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a
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felvétetnek

a tiaűáhiTatallian:
Teleky-utcza 

20. sz.

Bámulatos olcsó I
Úri. női és gyermekcipők a legszebb és legnagyobb 

választékban kaphatók egyedül csak

Emiiéin E.
cipögyari raktaraban,

Győrött, Kazincy-utcában.

Nőknek:
Legfinomabb everlasting comodcipö, nagy elegant csokorral 2.30 
Topánok sagrin v. tergebörből dupla talp, lakkhegvgjel 4.— 
Topátok legfinom. everlaslingböl 6" magas, lakkhegvgjel 3.80 
Regatta-topánok legfinomabb salonlakkból, kötni 4.—
Legelegáneal b spanglis topánok lakkbőrböl . . 4.50
Regatta-topánok bőrből v. brünnelből, kötni . . 3.50
Topánok everlaslingböl, lakkheg jgyei és dupla talppal 4.—

Hölgyek számára cipők 4 frttól 7 frtig kaphatók.

I raknak :
Legfinomabb topánok borjubőrből, erős dupla talppal 5.50 
Légiin, francia borjukid-keztyübőr, lakkhegjgjel v. anélkül 6.— 
Regatta-'.opánok sagrinbörhől, fűzésre v. ruggal . 5.50
Továbbá mindennemű leány-, fiú- és gyermekcipők

1 frt 50 krlól 3 frt 50 krig. 
Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

Az áru jó minőségéről kezességet elvállal.

a.

a-

Az eredeti Singer-varrogepck
jj a legújabb javításokkal ellátva. ^

A gurít ókra erősített zajnélktlli dolgoz ó-All vár yr.ysl bírnak,^ ^
A a i-K^gyszerübb es legtartósabb szerkezetűtk. ^ ?

A a legmunkaképesebb és legelterjedtebb gepek ^ ^

A a csaIadi körökben es leg meg elelőtbek az ipari céloknak.^

A versenygések folytonos támadásai és az 
löbben tanúskodnak az eredeti

Legjobb biztosítok : a gyárnak 31 éves fönnállása.
^ a forgalonV tartós növekedése, ^

^561.000 gép eladása a multévten, 5 milliólevén használatban ^
^ Hetenkinti 1 frt részletfizetés mellett adatnak el: ^
^ Az oktatás díjtalanul, a csomagolás költségmentesen jár. ^

eladásbani tartós növekedés a lcgmegfele- 
Singer-gépek kitűnősége mellett.

The Singer Manufacturing Co.: Győrött, fehérvári-utca 2. sz.

Nyom. öav. Sauervein Gézánénál Győrött.


